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RU OcobeHHOCTH q)yHKLI,MOHMpOBaHl/IFI aHr10a3blYHOIO 3aMMCTBOBaHMA to go
B coBpeMeéHHOM HEMELKOM 43blKe

Akkypartosa W. b.

AnHomauyus. llenp ycciefoBaHUSI — BBISIBUTH OCOOEHHOCTY (DYHKUMOHMPOBAHUSI aHIVIOSI3IYHOTO 3aUM-
CTBOBaHMs t0 g0 B HEMELIKOM SI3bIKe. B cTaThe paccMaTpyMBAIOTCS MPOLECCHI afanTauyuy aHIUI3Ma to go
K JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOM CUCTEME SI3bIKA-PEUITMEHTA Ha Pa3HBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSX, OIMPEENISIOTCS
cdepsl MCIIONB30BaHMS AHIIMIM3MA, YCTAHABIMBAETCSl (YHKIMOHAIbHBIN IOTEHIMAa 3aMMCTBOBAHMS.
HayuHast HOBM3HA MUCCIeJOBAHNS 3aKITIOYAETCSI B TOM, YTO GYHKIMOHVPOBAHME aHTIOSI3BIYHOTO 3aMIMCTBO-
BaHMs t0 0 B HEMEIIKOM SI3bIKe M3y4YaeTcs C MO3UIUYU CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOTO OMMCAHMSI HOBBIX HO-
MMHaLMIA, BOSHUKIIUX B pe3y/bTaTe CJIOBO- U (Gpa30oo6pa3oBaHysi. YCTAHOBIEHO, UTO aHIVIMIU3M tO O
SIBJISIETCSI CMBICJIOBBIM IICE€BI,03aMIMCTBOBAaHMEM, COXPaHUBIIMM (GOPMY M3 SI3bIKA-MCTOYHMKA, HO MMeEIO-
MMM MHOE COJepskaHNe B HEMEIIKOM si3bIKe. Ha mpuMepax pacCMOTpPEHMUST CTaHJAPTHBIX ¥ HECTAHIAPTHBIX
CJTy4aeB MCIIONIb30BAHMSI 3aMIMCTBOBAHMSI IT0OKA3aHO, YTO 3aMIMCTBOBaHMe SIB/ISETCS IIPOLYKTUBHBIM KOMIIO-
HEHTOM B (TMGPUIHOM) CJIOBO- U (pasoobpasoBaHuu. PaccMaTpuBatoTcst cepbl yIOTpe6IeHusT 3aMMCTBO-
BaHMs, a TAaKKe MeXaHM3MbI ero JajbHejleil amanTtanuy K HOBOJ JIEKCUKO-CeMaHTUUYEeCKOil cucTeMe.
B pesynbTaTe UCCIeA0BaHMS YCTAHOBIEHO, YTO MYHKIMOHAIbHbIN MOTEHI[MA 3aMMCTBOBAHUST BAPbUPYET-
€SI B 3aBMCYMOCTY OT MCIIOIb30BaHNS aHITIMLIM3MA B CJIOBOCOUETAHMSIX MM B CJIOBaX-KOMITO3MUTaX. BhIsSIB-
JIEHBI CJTy4ay BIMSTHUSI QHTIMIICKOTO SI3bIKA Ha CJIOBOOOPA30BaTEbHYIO CUCTEMY HEMELIKOTO SI3bIKA.

en| Features of the functioning of the English-language loan word “to go”
in modern German

|. B. Akkuratova

Abstract. The purpose of the study is to identify the features of the functioning of the English-language
loan word “to go” in the German language. The article examines the processes of adaptation of the Angli-
cism “to go” to the lexical and semantic system of the recipient language at different language levels, de-
fines the areas of use of the Anglicism, and establishes the functional potential of loan word. The scientific
novelty of the study lies in the fact that the functioning of the English-language loan word “to go” in Ger-
man is studied from the perspective of a structural and semantic description of new nominations that arose
as a result of word and phrase formation. It is established that the Anglicism “to go” is a semantic pseudo-
loan word that has retained its form from the source language, but has a different content in the German
language. Using the examples of consideration of standard and non-standard cases of borrowing,
it is shown that loan word is a productive component in (hybrid) word and phrase formation. The spheres
of use of loan word are considered, as well as the mechanisms of its further adaptation to the new lexical
and semantic system. As a result of the study, it was found that the functional potential of borrowing varies
depending on the use of Anglicism in phrases or in composite words. The cases of the influence of the Eng-
lish language on the word-formation system of the German language are revealed.

BBegenne

WHTepec AMHTBUCTOB K MpoliecCy 3aMMCTBOBaHMSI He cHukKaeTcss B XXI Beke. B ycmoBusix B3auMMOZeNCTBUS
¥ B3aMMOBJIMSIHUSL SI3bIKOB M KYJIBTYD B COBPEMEHHbIV HEMEeIKMIA SI3bIK LIMPOKO ITPOHUKAKOT He TOJIbKO aHTJIOSI3bIY-
Hble JIeKCeMbI U BbIpaskeHUsI, HO U OT[e/bHbIe 3JIeMeHTbI, KOTOPble ITPOXOAST BCe CTaAUM afanTaluyu K HOBOI JeK-
CUKO-CEMaHTUYECKOM cucTeMe, aCCMMWIMPYIOTCS B Heli U yYaCTBYIOT B BepOaiu3alyy ONpene/IeHHbIX BHESI3bIKO-
BbIX SIBJIEHMI1. B YCJIOBUSIX IMHAMUYHO MEHSIONIEicsl BHES3bIKOBOI IeiiCTBUTeNbHOCTM HabsromaeTcst 6ojee CBO-
60/IHO€e MCII0JIb30BaHME 3a/MCTBOBAHHOTO MaTepyaja M3 aHIJIMIICKOTO S13bIKa, UTO NMPUBOAUT K BO3SHMKHOBEHUIO
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HeCTaHIAPTHBIX MOJIeJeli ¥ OKKa3MOHATbHBIX 06pa3oBaHuit. [I09TOMY aKTyaabHOCTb TEMbI MCCIeIOBAHMS 00YCIOB-
JIeHa COBPEMEHHBIMM TEHJEHIMSIMM B 06IaCTY Pa3BUTUS HEMELIKOTO SI3bIKa ¥ KaUeCTBEHHBIMM VI3MEHEHUSIMU €r0
JIEKCMYECKOTO COCTaBa, YTO 3aCTaBJISIeT rePMaHMCTOB MOAHMMATh BOMPOC O HOPME SI3bIKa, CTPYKTYPHO-CEeMaHTU-
YeCKMX OCOGEHHOCTSIX (TMOPUAHBIX) COeOMHEHMIA, COmepXKalMX 3aMMCTBOBAaHMSI U3 aHIVIMIICKOTO S3bIKa, a TaKXKe
O BJMSIHUM SI3bIKA-MICTOUHMKA Ha CJIOBOOGPA30BaTeIbHbIE MEXaHM3MbI B HEMEIIKOM si3bIKe. TaKOro pojia MccaeaoBa-
HMSI TTIO3BOJISIIOT BBISIBUTH OCOOEHHOCTY (DYHKUMOHMPOBAHMS aHIJIOSI3bIUHBIX 3aMMCTBOBAaHMII B SI3bIKE-PELIUIIMEHTE,
a Takke pacCMOTPETb CTaHJapTHbIE U HECTAHJAPTHBIE CIyYay CJIOBOOOPA30BaAHMS.

Iyt HOCTVMSKEHMS BhIIIEYKA3aHHOIA 1Ie/ He0OX0AMMO PENIUTD CAeAYIOIIe 3a1aun:

- OmpeAeNUTh CTATyC AHTJIOSI3BIUHOTO 3aMMCTBOBAHMUS 0 g0, €T0 CeMAaHTMUUYECKVe XapaKTepUCTUKU U chepbl
YIIOTpe6eHNS] B COBPEMEHHOM HEMEI[KOM SI3bIKE;

- 0oTo6paTh U CUCTEMATU3UPOBATH KOPITYC MCCIEMYEMbIX JEKCMUECKUX eIVHUI] C aHIVIOSI3bIYHBIM KOMIIOHEH-
TOM to g0,

- BBISIBUTb CTPYKTYPHO-MOp(OIOrmyeckre M CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKME XapaKTEPUCTUKU WUCCIeTyeMbIX
COeIHEeHMIA;

- Ha3BaTb 0COGEHHOCTY (DYHKIMOHMPOBAHMS aHTIMIIM3MA t0 §0 B COCTABE CJIOB-KOMIIO3MTOB HEMEIIKOTO SI3bIKa;

- OmMCcaThb CJTy4yau BAMSIHMSI aHIVIMIICKOTO SI3bIKa Ha CUCTEMY HEMEIIKOTO CJI0BOOOPa30OBaHMS.

Matepuasiom Ajis1 UCCAef0BaHMS MOCTY>KWIN OTKPbITble MHTEPHEeT-UCTOYHUKMU (HEeMeI[KOSI3bIUYHble MHTepHeT-
CaiThI U 6JI0TH), U3 KOTOPHIX METOIOM CIUIOIIHO BHIOOPKM M3BJI€UEHBI JIEKCUUECKME eAVHUIIbI, COepsKaIiye B CBO-
€M COCTaBe aHIIUIM3M to g0. B KauecTBe JieKCMKOrpahMUIECKOro MCTOUYHNMKA MCITOIb30BAICS YHUBEPCATbHBIN CII0-
Bapb DUDEN (https://www.duden.de/).

TeopeTuyueckoit 6a30ii MCCaeIOBaHMs TOCTYKMIN PAaBOThI POCCUMCKUX ¥ HEMENKUX YUeHbIX, B KOTOPBIX pac-
CMAaTPUBAIOTCS OCHOBOIIOJIATaloIlye BOIMPOChl KiIacCUpUKAILMKM UM acCUMUISILMM 3auMcTBoBaHMit ([puHeB, 1993;
Kpsicun, 1968; Kysuna, 2006; Jlorte, 1982; Hedenora, 2012; 2013; Cokonosa, 2024; Eisenberg, 2012). Teopetnue-
CKMe OCHOBBI IOTIOJTHSIIOT HAYUHbIE TPYAbI, TOCBSIIEHHbIE BOIIPOCAM (TMOPUAHOTO) CI0BOOOPA30BAHMS C YIACTHEM
3aMMCTBOBaHHBIX KOMIIOHEHTOB (Dargiewicz, 2013; Fleischer, Barz, 2012). V3yueH psin my6auKaiuii, 3aTparuBao-
LIMX pas3jIM4HbIe acleKThl GQYHKIMOHMPOBAaHMS aHIJIMIIM3MOB B HEMEIIKOM s3bIke (IJoiiHuKoBa, 2019; XXumok, Meii-
60Mm, PosknHa, 2021; Kyapukosa, 2019; Mypsicos, Hypranuesa, 2012; Sick, 2004).

B xome ucciemoBaHKs MCIOMb30BAINCh OOIIeHAYYHbIe METOMbI MMO3HAHUS (aHAINU3, CUHTE3, CpaBHeHMe, 0606-
LIEHME), @ TAKKE JIMHTBUCTUYECKME METO/IbI. MeTO ], KOMIIOHEHTHOT'O aHa/IM3a IPUMEHSIICS )i BbisiBieHus qudde-
PEeHIIMaIbHbIX CEM B COCTaBe CJIOKHBIX CJIOB C LIeJIbI0 OMMCAHUSI CeMaHTMUUECKO CTPYKTYPbI KOMITO3UTOB. JIeKCUKO-
CeMaHTUYECKUI METOI ITO3BOJIMII ONPEeUTh CEePhI UCTIOIb30BAHUSI HOMMHALIVIA, COepsKaIlX aHTIIUIU3M to go,
UX CTUIVICTUYECKYIO OKPACKy, GYHKIMM 3aMMCTBOBaHMS. B Xozie c;10BO06Gpa30BaTebHOTO aHAIN3a GBIV BbISIBIEHbI
CIIoco6bl ¥ MEXaHM3MbI 06pPa30BaHMs CJIOKHBIX CJIOB C KOMIIOHEHTOM to go. IIpy MOMOIIM AVCTPUOYTUBHOTO aHAA-
3a ompejeseH KpyT JeKCMUYeCKUX eMHUII, C KOTOPbIMU CITOCOOEH COUETAThCS aHTIMIU3M to go. Ha ocHOBe TpaHC-
(hbopMaIMOHHOTO aHa/IM3a BbIIeIeHbl 6a30Bble CMHTAKCUUECKME CTPYKTYPhI C KOMIIOHEHTOM t0 0 U CTPYKTYPhI, 00-
pa3oBaHHbIE 110 AHATIOTUN.

ITpakTHueckasi 3HaUMMOCTbh PabOThI 3aK/IIOUAETCS B CUCTEMATMU3aIMM SMIIMPUUECKOTO MaTepuasa, YTo JIeJiaeT
BO3MOKHBIM €r0 MCII0Ib30BaHMe B MpPENnofaBaHuM Kypca JEeKCUMKOIOTUM M CII0BOOOGPA30BaHMs HEMEIIKOTO SI3bIKa,
a TaKke B JIEKCUMKOTpapuUueCcKoil IpaKkTUKe.

OGCcyRIeHue U pe3yIbTaThl

Kaxk mokasbIBaeT MCTOpMUECKas JeKCUKOJIOTHS, 3aMMCTBOBAaHME — 3TO eCTECTBEHHOE SI3bIKOBOE SIBJIeHMe, 6J1aro-
JIapsi KOTOPOMY B pasHble MCTOPUYECKNE TTePUOIbI TPOUCKXOAUT obGoralleHue JeKCUKM HeMEIKOTo sI3bika. [Ipoiecc
3aMMCTBOBaHMS HEMIOCPEACTBEHHO CBSI3aH C PAa3BUTHEM OIpellesIeHHOTO JIMHIBOKY/IBTYPHOTO COOOGILECTBa, 3aMM-
CTBOBAaHHbBIE JIEKCEMbI BOCITOJTHSIIOT «HEXBATKY» B JIEKCMUECKOM COCTaBe SI3bIKa, a TAKKe YUacTBYIOT B CJIOBOOOPA30-
BaTebHBIX MTPOLIeCcax C 11eJ1bl0 HOMUHAIMM BHES3bIKOBBIX aKTyaabHBIX SIBJI€HMIA.

Kak 13BeCTHO, OCHOBHBIM JOHOPOM 3aMMCTBOBAaHMII B COBPEMEHHbI/I HEMEIKMIi SI3bIK SIBJIIETCS aHTIUIACKUI
s13bIK. Pacmimpenue EBponeiickoro coio3a, pa3BuTHe 06pa3oBaTeNIbHBIX MTPOrpaMM IO OOMEHY YJaluxcs, myTelie-
CTBUS JIIOZEN TI0 BCEMY MUPY SIBJISIIOTCSI CTMMYJIOM JIJIst OCBO@HMSI aHTJIMIICKOTO SI3bIKa KuTeasiMu Fepmannun. Macco-
BbIJ TIPUTOK AHTIUIM3MOB B HEMEIKMII SI3bIK HAOII0IAaeTCsT CerofHs Mpexzae Bcero u3 cdepbl MHOOPMAIMOHHO-
KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJOTH. AHTIIMIIM3MbI MPENCTaBIeHbl B GOJBIINX KOAMYECTBAX B S3bIKE PEKIaMbl, MH-
TepHEeT-KOMMYHUKAIMU, IKOHOMWUKM, KMHOMHIYCTpUM, chepbl o6caykuBaHus. [10 TaHHBIM MMOJIbCKOTO JIMHTBUCTA
A. JaprieBuY, aKTBHEE BCETO MOJIOMIbIE IO B Bo3pacTe OT 16 [0 29 JIeT UCIOMb3YIOT aHTIMIM3MbI B peun (Dar-
giewicz, 2013, S. 53). McciemoBatenb o0bsicHsIET: ,,Sich englischhaft auszudriicken ist flotter, klingt besser und wird von
den an der Kommunikation Beteiligten verstanden“ (Dargiewicz, 2013, S. 53). / Boipaxamscsi Ha aHaautickuli mavep —
M0 MOOHO, 38y4uUm Jiydlle U NOHUMAemcs 8cemu yuacmHuKamu KOMmMyHukayuu (3gech 1 gajiee — mepeBoJi aBTopa CTa-
TbU. — HU. A.). TlomuepKuBaeTcsl, YTO 3aMMCTBOBAHHbIE AHTVIMIIM3MbI HEMELIKMIl SI3bIK MenaloT 6ojiee TUOKUM
(Dargiewicz, 2013, S. 54). B kauecTBe MCTOUHMKOB aHTIUIM3MOB B HEMEIIKOM SI3bIKE PACCMaTPUBAIOTCSI pa3HbIe CO-
umanbHbie rpynmbl CKuok, Meitbom, PoxkuHa, 2021, c. 442).

MOSKHO TIPEeATIONOXKUTh, UTO C PA3BUTUEM MHTEPHET-TEXHOJIOTUH U 1IMOPOBU3AIMYU CKOPOCTb PACITPOCTPAHEHUS
M BJIMSTHUSI aHTJIMICKOTO SI3bIKA Ha HEMELIKUiA sI3bIK He GyneT ocnabeBaTh. HabmomeHns Hal sI3bIKOM TTOKa3bIBAIOT,
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YTO MHOXECTBO JIeKCeM C y4acTueM aHIJIMIM3MOB OTJIMYAIOTCS SI3bIKOBOWM KPeaTMBHOCTBHIO ¥ OPUTMHATbHOCTHIO:
der ,face-to-face“-Kontakt (koHmaxm «iuyom K Jauuy»), die Learning-by-doing-Technik (mexHonozus o06yueHus
Ha npakmuke), die Powerpause (naysa 6 pabome, C yenplo CHU3UMb Ypo8eHb cmpecca u o60ymams danvHeliuiue deti-
cmeus) v Ip. AHTJIMUIM3MbI CTAHOBSITCSI TIPOJYKTUBHBIMM KOMITIOHEHTaMM TMOPUIHBIX JIEKCEM B HEMEIIKOM SI3bIKE:
der Arbeitsmarkt-Blog (6102 o povivke mpyda), das E-Learning Angebot (npednoxceHue OUCMAHYUOHHO20 06yueHus),
die Heimcomputer-Generation (nokoJieHue Jit00eli, 8bipocuiux ¢ domawHumu Komnotomepamu) u np. C 0gHOI CTOPOHBDI,
TaKoe «3KCIepUMeHTalTbHOe» 00palleHne C I3bIKOM CIYKUT HECOMHEHHO KOMMYHMKATUBHBIM ILIeJIIM — Tepegade
607bIIOT0 00beMa MHGOPMAaLVK NMPU HAMMEHBIINX 3aTpPaTax SI3bIKOBBIX pecypcoB. C IPYroit CTOPOHbI, HEeNMb3s 3a-
6BIBATh, YTO HACHIIIIEHHOCTh AHIVIMIIM3MAaMM B HEMEIIKOM sI3bIKe TIpVBesia K MOSIBJIEHMIO TaKOTO SIBJIeHMsI, Kak Deng-
lisch, oTpakaromiero nmpobieMHble aCMeKTbl UCIIOJb30BAHMS aHIVIUIIM3MOB B HEMEILIKOM SI3bIKe, UTO 3aCTaBUJIO CO-
BpEeMEHHbBIX TePMaHMCTOB CTaBUTh BOIMPOC 06 OMpaBAAaHHOM YIIOTPEGIIeHUM aHTI0-aMePUKaHM3MOB B HEMEIIKOM
sa3bike (JoiinukoBa, 2019, c. 136; Kyapukosa, 2019, c. 256; Sick, 2004, S. 25; Eisenberg, 2012, S. 142). JIuursucrammu
TaKke MOAUYepKUBAETCS MPOGIEMHOCTb MOHMMAHMS HEMEIKOM ayAuTopueil peKIaMHBIX TeKCTOB, COCTABIEHHBIX
C IIMPOKMM MUCIOJIb30BaHueM aHIInIM3MoB (MypsicoB, Hypranuesa, 2012, c. 548).

OueBMIHO, UTO JI060€ 3aMMCTBOBaHMe aJallTUPYETCS K JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKOi CUCTeMe sI3bIKa-peluIIeHTa
B XOZle MHTEerpalyoHHbIX NMPOIIeCCOB, KOTOPbIe 3aKAaHYMBAIOTCS MMOTHOM MM YaCTUUHON acCUMMIISLIMEN 3aMMCTBO-
BaHMs. B 9TOJi CBSI3M B IMHTBUCTUYECKO JIMTEPATYPE YKA3bIBAETCS HA TUIIO-TUIIEPOHMMMUYUECKYE OTHOIIEHMS TTOHS-
TUIT «<MHTerpauusi» u «accummsius» (Kpoeicus, 1968, c. 35; Kysuna, 2006; Coxonosa, 2024, c. 1406).

B Hameit ctaTbe Mbl pacCMOTPUM (PYHKIIMOHMPOBAHME AHIJIOSI3LIYHOTO 3aMMCTBOBAaHMS to go (udmu) B COBpe-
MEHHOM HeMeLIKOM SI3bIKe, ITOTYyYMBIIEro MKUpPoKoe pacrpocTpaHeHe B MHTepHeT-KOMMYHMKauyuu. OHO npencTas-
JITeT MHTepec ¢ MOP(OIOrMyecKoit TOUKU 3peHMs], TaK KakK SBISIETCS COYETAHVEM AHIJIOSI3bIYHOTO MHPUHUTUBA O
¢ MTHOMHUTUBHOI YacTulleii to. B yuusepcanbHoM cyioBape DUDEN naHHOe BbIpaxkeHne umeet nomety Werbesprache
(361K pexamel), B KaueCTBe IIpuMepa yroTpebieHns MPUBOAUTCS BbIpakeHue Pizza to go (nuyya Ha 8bIHOC), HEMell -
KUM CMHOHMMOM BBICTYIIAET BbIpaskeHue zum Mitnehmen (832mo umo-1u6o ¢ co6oti). AHTAUIM3M t0 §0 B HEMELIKOM
SI3bIKE MCITOJIb3YeTCs TJIaBHBIM 06pa3soM B racTpOHOMMYECKON cdepe u Bcerga yrnoTpebsieTcs: ¢ KaKuM-aubo mo-
nojHeHueM. Ero MHTerpaiys B HeMeLKIii 13bIK IIPOVCXOIM/IA 3a CUeT HIMPOKO MCIIOIb30BaHHOI HoMuHauuu Coffee
to go (Kogbe ¢ coboti) B KaueCcTBe BbIBECKM WM pekaaMbl. OIHAKO BaXKHO YKa3aTh HA TO, UTO JaHHOE aHIJIOSI3bIYHOE 3a-
MMCTBOBAHME He SIBJISIETCST NPSIMbIM VTV OYK8IbHbIM 3aMMCTBOBaHMeM (110 TepmuHonoruu [I. C. Jlotte (1982, c. 10)),
MoJpa3yMeBaoUIMM MPUHATHE KaK MaTepuaabHOl GopMbl, Tak U ero 3HaueHus. I1o Tepmunosnoruu C. B. T'pune-
Ba (1993) Takue 3aMMCTBOBAaHMS HaA3bIBAIOTCS MmamepuaivHsimu. Ho B cilydae 3aMMCTBOBaHMSI t0 g0 peub UIET
0 CMbICTI080M ncesdo3aumcmeosaruu (o tepmuHosiornu JI. A. Hedemosoii (2012, c. 80-84)), korga cioBogopma 3a-
MMCTBYETCSI 3 IPYTOTO SI3bIKa, HO B SI3bIKe-pelUIMeHTe o6peTaeT MHOe 3HaYeHue. Tak, B OT/IMYME OT aHTIUICKO-
IO SI3bIKa, B HEMELIKOM SI3bIKe 3aMMCTBOBaHMe t0 g0 YIOTPeOIsieTcs B CIelyI0IX 3HAUeHUSIX: «6paTh ¢ cO60i», «3a-
Ka3aTh Ha BBIHOC», «IIPOJIaKa BHe 3aBelleHus (BHe loMa)». B aHIIMIICKOM sI3bIKe [Jis Tlepefaui 3TUX CMBICJIOB MC-
MOJIb3yeTCs BbIpakeHue “take away”.

JlekcuKko-ceManmuueckas accuMuisyusi BbIpaXKEHUST to g0 HAOJIOMAeTCs] Ha HECKONbKUX YPOBHSIX. Cemanmuueckas
ACCUMMJISILIMSI TIPOSIBJISIETCSI B TOM, UTO 3a/MCTBOBaHHAasi (GopMa BXOAUT B CMHOHMMMYECKME OTHOIIEHUS C MUICKOHHO
JIEKCUYEeCKOVi emuHuleii zum Mitnehmen (83amb ¢ coboti). OgHAKO CeMaHTUUYECKUiI 06beM 3aMMCTBOBaHMS t0 g0
B HEMELIKOM SI3bIKE PACIIMPSIETCS Y YTOUHSIETCS 38 CUET MOMOMHUTENbHBIX OuddepeHIaNibHbIX CeM: ObICTPOTA, YI06-
CTBO ¥ CIIOCOOHOCTD BBITIOJTHEHMSI IeMICTBUS Ha X0y WM B mopore. Cmuiucmuyueckdasl acCUMWISLIASL XapaKTepU3yeTcst
MpMo6GpeTeHNEM MHOM SMOIMOHATbHO-3KCITPECCUBHOM OKPAaCKM, OTIMYHOI OT SI3bIKa-MCTOUHMKA. B HEMELIKOM SI3bIKe
BbIpakeHMe to g0 YIOTPeOIsieTcsl B pa3roBOPHOM cTimiie. CJI0BOOOGpa3oBaTebHASI aCCUMMIISIIIVS TIPOSIBIISIETCST B CJIOBO-
06pa30BaTeNIbHOM aKTMBHOCTM 3aMIMCTBOBaHMS. B HEMEILIKOM SI3bIKE BbIpaskeHMe t0 g0 HAXOOUT yIOTpebaeHue B CJIo-
BocoueTaHMsx (dhpasax), a TaKKe B COCTaBe CJI0B-KOMIIO3UTOB, CO3AAHHBIX HA OCHOBE CJIOBOCIOKeHMsT. DoHeTnuecKom
ACCUMMJISILIAM He MIPOMCXOIUT, BbIpaKeHMeE t0 g0 TPOU3HOCUTCS M MUILIETCS TI0 IPaBWIaM aHIJIMIICKOTO SI3bIKa.

Takum 06pa3oM, IIpy PacCMOTPEHUN CTyUaeB YIIOTpeOAeHNs 3aMMCTBOBaHMS t0 g0 B HEMEIIKOM SI3bIKe CTAHOBUTCS
OUEBMIHO, YTO 3aMMCTBYETCSI He JIEKCeMa M He MHOSI3BIYHBIN CJIOBOOOPA30BATEbHbBI/I KOMIIOHEHT, 8 MHOUMHUTUBHAS
aHTJIOSAI3bIYHAS CMHTaKCMYecKast CTPYKTypa, KOTOpast MHTEeTPUpPYeTcsl B HeMel[Koe cJI0BooGpa3oBaHme 1 ¢ppasoobpaso-
BaHMe, COXPaHSIS Mpy 3TOM (HOPMY U3 SI3bIKA-UCTOUHMKA Y MOAUMDUIIMPYS CBOE CEMAHTUUECKOe 3HAUYEHME.

PaccMoTpuMm cyrydan MCIOIb30BaHUS JAHHOTO 3aMMCTBOBAHMSI B HEMEIIKOM SI3bIKe, ICTOPUSI KOTOPOTO HayMHa-
eTcsl ¢ Bepbanmsauum cepBuca «kode Ha BBIHOC». M3BeCTHO, UTO Kode SIBISIETCS OUYEHb IMOIMYJISPHBIM HaIMTKOM
B lepmMaHuu. YCKOpeHue TeMITa KU3HMU, YacToe MpebbiBaHue B CTpecce, pasBUTHE MOGUIBHOCTY ¥ MHOT03aJauHOCTHU
CIoCcO6CTBOBAIY BHEAPEHMIO U PACTIPOCTPAHEHUIO HOBOW KYJIbTYPBI IO BCEMY MUDPY — KyJIbTYpPbI OTpebIeHNs Kode
He B 3aBeJIeHMH, a HA XO[Ty, MapayieJIbHO BBITIOHSIS OMpeie/IeHHbIN BUA, AesaTebHOCTY. B T'epmaHuy JaHHbIN KOH-
tenT pasBwicst B 90-X rogax XX Beka ITOJ, BIUSHMEM aMePUKaHCKOM KyIbTypbl M MOMyumiI HoMmuHaiuio der Caffee-to-
8o (cepsuc «koge Ha ebiHOC»). Den ersten deutschen Coffee-to-go bot Tchibo im Jahr 1996 an (Was ist ein Coffee-to-go?
https://www.tchibo.de/kaffeeakademie/wiki/coffee-to-go). / Komnanus Tchibo npednoxcuna ceoii nepewiii Hemeyxui
Koghe Ha ebiHOC 8 1996 200y. Obpa3oBaHHOE CJIOBO der Caffee-to-go SB/ISIETCS CYILIECTBUTENIbHBIM MYKCKOTO pOJia, UToO,
MCXO[IST U3 CTPYKTYPBI CJIOBA, MPOTUBOPEUNT 3aKOHAM HEMEIIKOTO SI3bIKA. AHIVION3bIYHAS MHOUHUTUBHAST KOHCTPYK-
1MsI t0 g0 B CJIOKHOM CJIOBE He BBITTOTHSIET QYHKIINMIO MHOMHUTUBA U He 0003HavaeT IeiicTBMe, KaK HEMeIKiii aHaIor
mitnehmen (6pams ¢ co6oii). B 1eNbHYI0 CTPYKTYPY CIOKHOTO cioBa der Caffee-to-go opopMIISIOTCS CeMaHTUYECKA
CaMOCTOSITE/IbHBIE YACTH, 3aCTHIBILME B CBOEH rpaMMaTHUecKoii hopme. 3aMMCTBOBaHME L0 §0 B CTPYKTYPE CJIOSKHOTO
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CJIoBa MMeeT VHOVHUTUBHYIO [JIaro/IbHYI0 (DOPMY, HO BBITTONHSET QYHKIIMIO ONIpe/iesieHNs, 3aHMMAEeT ITOCTITO3UIINIO
1 0603HavYaeT MPMU3HAK OMpeeIseMOoro CyIieCTBUTENbHOTO («Ha BbIHOC»). CiieqoBaTebHO, TAKOe 3aMMCTBOBaHMeE,
3aHMMarliee GUHATBHYIO MO3UIMIO B CJIOBE, HE MOKET BJIMSTh Ha TpaMMaTUYECKMe XapaKTePUCTUKM BCETO I1eJTb-
HOO(DOPMIIEHHOTO KOMITO3UTa. Y CJI0BO MOTyyaeT MYKCKOI o, 1O olpenessieMoMy cyliecTButeabHomy der Caffee
(koghe). Takoe CIOBOOOpa30OBaHMEe HATIOMMHAET CJI0OBA-CABUTY B HEMEIIKOM $SI3bIKe, CO3[laBaeMble JIJISl BhIPAsKEHUS
enyHbix mousTuit. Kommosur der Caffee-to-go MOXHO OTHECTM K paspsny GpasoBbIX KOMITO3UTOB (II0 HEMELKOIi
TepMuHonioruu Phrasenkomposita), He SIBASIOMIUXCS Y3yaJbHIMU 06pa3oBaHMsIMU. TaKie CJIOKHBIE JIEKCEMbI 0ObIY-
HO TMPUBSI3aHbI K OMpPEIeIEHHOMY KOHTEKCTY, MIMPOKO MCIIOIb3YIOTCS /IS BhIPaskeHMsI IKCIIpeccuu B s3bike CMU
u B pasroBopHoii peun (Fleischer, 2012, S. 23). JlaHHbBI! MpUMep MOATBEPKIAET TOBOJBHO «BOJIbHOE» OOpallieHue
C 3aMMCTBOBAHHBIMM AHTIMIM3MaMM B HEMEIIKOM SI3bIKe, UTO BeZeT K CO3JaHUI0 HeCTAHAAPTHBIX CITIOCOOOB BbIpa-
SKeHMSsI, KOTOPbIe CTAHOBSITCSI TIOBOZIOM IS PAaCCMOTPEHMST HOBBIX BEKTOPOB Pa3BUTHS SI3bIKa.

Ilnst cepBUCa «HA BHIHOC» BCET/A UCIIOIb30BAINCh OHOPA30Bbie CTAKAHUMKM, UYTO B HEMEIIKOM SI3bIKe TIOTYUMUIIO
HasBauue der Caffee-to-goBecher, taxxe der Caffee-to-go-Becher. Tlonynspusanyst JaHHOTO cepBuca B I'epmaHumu
¥ TIOSIBJIEHME HOBBIX MMHM-KO(EEH ¢ TaHHBIM MpPEeIJIOKEHNEM BepOaaM3UPOBAIUCh B JEKCUUECKUX eIMHUIIAX die
Caffee-to-goBestellung (3aka3 xoge Ha 8viHoc) U die Coffee-to-go-Station (kogpelinsa Ha 8biHOC). KaK TTOKa3bIBAIOT JaH-
Hble NpuMepsbl, coueTanue Caffee-to-go B CJIOXKHOM CJIOBE SIBJISIETCSI CTAOMIIBHOM CTPYKTYPOIL M 3aHMMAEeT HavYaabHYIO
TIO3UIIMIO B KAYECTBe MePBOTO KOMITOHEHTAa KOMITO3UTa. HOBBIN KOMITOHEHT CJIOKHOTO CJIOBA, PACIIMPSIIONINIA 3HA-
yeHne HomuHaiuu Caffee-to-go, MOXXeT rpaduuecky AOMOMHATHCS MOCPeACTBOM feduca ambo CTOATh OTHOENIbHO.
HamycaHue KOMIOHEHTOB CJIOKHOTO KOMITO3uTa 6e3 meduca He SIBJASETCS CTAaHAAPTHBIM CIy4aeM HeMeIKOi CJIOBO-
06pa30BaTeIbHOI CUCTEMBI, PeUb UIET O BAUSHUU aHTIOSI3BIYHOTO CJIOBOOGPa30BaHMSI HA HEMELIKOe CJIOBOOOPa30-
BaHMe, TaK KaK B aHIJIMIICKOM sI3bIKe OT[ebHOe HamycaHue KOMIIOHEHTOB KOMIIO3UTA SIBJSIETCS HOpMOii. Takum
06pa3oM, Mbl BUIUM, UTO I[€I0€ MHTErpUpPOBaHHOE coueTaHue Cdffee-to-go €TI0 YaCTOTHBIM U MPOAYKTUBHBIM
KOMITOHEHTOM B 00pa30BaHUU CEPUY TEKOMITO3UTOB B HEMEIIKOM si3bIKe. PYHATbHBIN I KOMIIOHEHT CJIOXKHOTO CJIOBa
(MM CylIeCTBUTENILHOE) OTIpeesisieT PO, BCero KOMITO3MTa 10 ITPABMIaM HEMEIIKOTO SI3bIKa.

B mepuop maHgeMun, B CUITY CJIOKMUBIIMXCSI OOGCTOSITENLCTB, CEPBYUC HA BBIHOC B racCTpOHOMMYECKO# cdhepe T'ep-
MaHUM 06pesT MepBOCTENIeHHOe 3HAUEHMe /IS JKU3HM JIIOfIeil, KOTOpble MOTJIM 3aKa3aTh He TOJbKO Kode Ha BhIHOC,
HO ¥ JI06YI0 eIy M HAalIUTKYU. DTOT GaKT MoSyumI BepOoanu3aiuio B Buie Beipaxkenust Gastro(nomie) to go (eacmpoHo-
MUsl HA 8bIHOC), @ HOBast HOMUHAIIMS CTaja TUIIEPOHMMOM I10 OTHOIIEHMIO K APYTUM COUETaHUSIM C MHOUHUTUBHOI
KOHCTPYKIUeit to go B cepe ractpoHoMun. OUeBUAHO, YTO HOBOE BhIpaskeHme Gastro(nomie) to go 6bUTI0 06PA30BaAHO
10 CTPYKTYPHOII aHATIOTUM € paHee yKopeHMBIIMMCs coueTaHueM Coffee to go.

WHTerpanyst aHT/IOSI3bIYHOM CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPBI t0 g0 B HEMELIKII sI3bIK 03HaMEHOBA/IaCh B NaIbHEIIIIEM
pacuMpeHreM IUCTPUOYTUBHOTO XapaKTepa, TO CTh BO3MOKHOCTBIO BCTYIIATh B COYETAHUS C APYTYMU JIEKCUIECKM-
MM eIMHUIIAMY TaCTPOHOMMYECKOTO IMOJIST HEMEIIKOTO SI3bIKa. TaK, MOCTeNeHHO MOsIBUIMCh HOMuHatvu: Miisli-to-go
(mtocnu ¢ coboii) n Miisli-to-goBecher (cmakaHuuxu o1 MIOCIU HA 8bIHOC), Kuchen-to-go (nupoxxku ¢ coboti), Smoothies-
to-go (cmysu ¢ coboti), Lunch to go (namu Ha 8viHOC), das Friistiick to go (3asmpaxk c coboti), selbstgemachtes Fit-Food-to-go
(30oposas eda, npuzomosieHHAas cCOOCMBEHHbIMU PYKaMU, UmoObl 835imb ee ¢ coboli). OUeBMIHO, YTO JaHHbIE HOMMHA-
LIMM CBUIETEbCTBYIOT 00 YKOpEeHEHMM HOBOJ Ky/lbTyphl IMTaHust B 'epmanun. VicciemyeMblit S3bIKOBOI MaTepuas
IT03BOJISIET YBUIETh MHTErPAIIMIO aHTJIOSA3bIYHOM CMHTAKCUUECKOI KOHCTPYKIMM TI0 CXeMe «OT YaCTHOTO K O0ILIeMy»:
HabJTI0IaeTCs Imepexor; OT 06pa30BaHMsI KOHKPETHBIX MMEH CYIIEeCTBUTENbHBIX — KOMITO3UTOB (Hampumep, Miisli-to-
£0) K 06pa30BaHMIO CJIOBOCOUETaHMIT C aBCTPAaKTHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMY (Hanpumep, Fit-Food-to-go).

Cnenyroouiuii 3Tam MHTErpalyuy 3aMMCTBOBAHMUS t0 g0 XapaKTepu3yeTcsl paciupeHueM cdepbl yIoTpebaeHms.
[pomecc BakiyHamyy oT KoBua-19 B mepeaBMKHbIX MOOWJIBHBIX CTAHIMSIX TIOMYYMa HasBaHue Impfung to go,
a Taxke Impfen to go. OnyiH U3 MOAKACTOB B VIHTepHETE, B KOTOPOM aBTOP IIPOBOAUT CBOMX CJTyIIaTe el Mo yBIeKa-
TeTbHBIM KM3HEHHBIM MCTOPUSIM M PAcCKa3bIBAeT O CAyYastX U3 CBOE MCUXOTepaneBTUUeCKOi MPaKTMKY, Ha3biBa-
etcst Psychologie to go (https://psychologie-to-go.podigee.io/). Ha uHTepHeT-caiiTe O4HOTO 13 YHUBEPCUTETOB I'ep-
MaHUM pasMeliieHa MHGOPMAINS C 1IeIbI0 MOBBICUTh MOTMBALIMIO K UTEHMIO KHUT Y IIKOJbHMKOB IO/l Ha3BaHMEM
Lesen to go (https://lesentogo.de/), Ha maHHOM cajiTe MOXHO OeCIUIaTHO OpaTh KHUTM M pas3jvMYHbIE MaTepyUabl
st ureHus. COBEThI ¥ peKOMEHIALUM JisI pOAUTEsIei i Ha TOM Xe caiiTe 3Bydat Kak Tipps to go. Takum ob6pasom,
3aMMCTBOBaHMeE t0 g0 MPOAYKTUBHO COYETAETCS C aGCTPAKTHBIMY MMEHAMU CYIIEeCTBUTEIbHBIMU U3 Pa3HBIX chep
SKU3HU, 06pasys B TOM 4ucie rubpuaHble coueTaHust, Hampumep: Impfen to go wiu Lesen to go.

OTHenbHO BBIIEISIETCST TPYINAa KOMITO3UTOB-CYIECTBUTENbHBIX, MMEIOIINX 3aMMCTBOBaHME t0 g0 B KauecTBe
IepBOro KOMIIOHeHTa, HanpuMmep: To-Go-Getrdnke, Takke To Go Getrdnke (Hanumku Ha 8viHoc), To-go-Getrinke Ka-
tegorie (kamezopusi Hanumkoeé Ha 6viHOC), To-Go-Verpackungen (ynakoeka, ucnonvb3yemas npu OKA3aHuu cepeuca
«Ha 8blHOC»). Bes cdepa yenyr, mpemocTaBisionias cepBuC Ha BbIHOC, TIOAyumnsia HazBauue der To-Go-Bereich, Takxke
der To Go Bereich, a COOTBETCTBYOIIME MPEIIOKEHUS BepOaTU3yIOTCS Py nomoly HomuHauuu To GO Angebote.
B cBeTe mucKyccuit 0 3aliuTe OKPY>KAloIeil cpebl ¥ YCWINI TI0 YMEHbIIEHUIO 00beMa Mycopa TMOSIBUINCH HOBbIE
HoMuHanuu: To-go-Behiltnisse (emxocmu 0ns edvl u Hanumkos Ha 8viHoc), To GO Einwegverpackungen (00Hopa3osvie
ynakoeku 0ns edvl HA 8bIHOC). TIpyMephI TTOKA3bIBAIOT, YTO AHIIMIIV3M t0 g0 CTIOCOGEH BBHICTYIIATh HAUATbHBIM KOM-
TTOHEHTOM CJIOKHOTO CJIOBAa M CO3[laBaTh CepuM OJHOTUITHO OO6Pa30BAaHHBIX KOMIIO3MTOB. B HauanabHOI MO3ULIUK
AHIVIMLIM3M t0 g0 SIBJISIeTCS OTpeeINTeIeM JeTePMUHATUBHBIX KOMIIO3UTOB U MPECTaB/IsIeT 061Nt OHOMAaCUOJIO-
TMYECKUi IPU3HAK CepUM CJIOXKHBIX CJIOB, IMO3BOJISIONINIT OTHECTM MX K OJHOMY «IIOMI0 Mpu3HaKa». HabmogaeTcs
BapbupoBaHue B rpaduueckoM ohOpMIEHNM KOMIIO3UTOB C KOMIIOHEHTOM t0 0 B HAYA/IbHOI MO3UIMN: Pa3Ieib-
HOe HamycaHye U HamMcaHue yepes aeduc, a Takke Bapyaluy B HAVCAHUY 3arJIaBHbIX M CTPOYHBIX OYKB.
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PaccMoTpeHHbIe TIPUMeEpbI MO3BOJISIIOT YBUETb, UTO (YHKIMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTYM 3aMMCTBOBAaHMS 0 g0
B CJIOBOCOUETAHUSX M B CJIOBax-KoMIosuTax auddepeHIMpyoTcs. EcaM B CIOKHBIX CJIOBaxX to g0 BBICTYIIAeT
B dynkuum onpenenenus (der To-Go-Bereich, der Caffee-to-go), TO B CJIOBOCOYETAHUSIX 3aMMCTBOBAHME COXPAHSIET
CBOI0 MHOUHUTUBHYIO (QYHKIMIO IO aHAJIOTUY C HEMEIIKMM SI3bIKOM, Harpumep: Tipps to go = Tipps zum Mitnehmen.
3HavyeHMe 3aMMCTBOBAHMS TIPU STOM IPEIOMIISIETCSI.

3akimoueHue

WTak, B a1oxy nuubpoBusauuy 1 MHGOpMaInu IPOUCXOIUT aKTUBHOE 06IIeHNe MEXIY JI0IbMY B COIMATbHbBIX
CeTsIX, Ha MHTepHeT-cajiiTax u B 6yorax. B KOMMyHMKaIMM MHTEPHET-COOOIIECTBA aKTUBHO MCIIONb3YeTCsT 3aMM-
CTBOBaHHAs JIeKCUKa U3 aHTJIMIICKOTO SI3bIKa C LIeIbl0 MPUBIeUeHMs BHMMaHMSI peljuneHTa. BoipaskeHus, comep-
sKalMe aHITUIM3MbI, 3ByUaT MOAHO, eMKO U MH(OpMaTUBHO. PaccMOTpeB GQYHKIMOHMPOBAHME 3aMMCTBOBAHHOIM
MHGUHUTUBHO KOHCTPYKIMA t0 §0 B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE, Mbl IIPUIILIY K CJIEAYIOUIMM BbIBOJAM:

1. AHrnmiickoe 3aMMCTBOBaHMe t0 g0 SIBJISIETCSI CMBICJIOBBIM ICEBI03aMMCTBOBAHMEM B COBPEMEHHOM HeMell-
KOM $I3bIKe, aHIJIOSI3bIYHAST (hopMa MoTyumia MHOE COAEPSKaHMe U YITOTPeDISIETCS B HEMEIIKOM SI3bIKe B MOOMUIIN-
POBaHHOM 3HAYEHUU: «6PaTh C CO60II», «3aKa3aTh HA BHIHOC», «ITPOJjAa’Ka BHE 3aBe/leHMS (BHE TIOMa)».

2. B HOBBIX HOMMHALMSIX 3aMMCTBOBaHMeE t0 g0 MMeeT MPeNMYIIECTBO Mepes HeMellKMM aHaniorom zum Mitneh-
men (6pams ¢ co60ii), TaK Kak comepkut auddepeHanbHbie ceMbl: 6bICTPOTA, YIO6CTBO, CIIOCOGHOCTD BBITTOJIHE-
HUS AeiicTBUS Ha xoAy. Vicronb30BaHMe aHTAMIIM3Ma t0 §0 B MHTepHEeT-KOMMYHMKAIMM OTBevyaeT TeHAeHLIM Bpe-
MEHU — MOJTHOE «3ByUaHMe MO-aHTJIUIICKI».

3. 3aMMCTBOBaHME 10 O SIBISIETCS] MPOMYKTUMBHBIM KOMITOHEHTOM B CEpUITHOM O06PAa30BaHMM OIHOTUITHBIX
CJIOB-KOMIIO3UTOB, B TOM YMCJIe B TUGPUIHOM CJIOBO- U (Hpa3oo6pa3oBaHuUN.

4. YROpeHMBIIEeCsS B HEMEIIKOM $I3bIKe YCTOIuMBOe cioBocouetanue Caffee to go SIBISIETCSI CAaMOCTOSITETbHBIM
MPOJIYKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM [IJIS1 HOBBIX J€KOMIIO3UTOB.

5. OcHoBHas cdepa yrnoTpedeHMs aHTINIM3MA t0 §0 B HEMEIIKOM SI3bIKe — racTpoHoMuYeckasi. OJHaKO MHTe-
rpamnus 3aMMCTBOBaHMSI MIPOJOJIKAETCSI, O YeM CBUAETEIbCTBYIOT CJIOBOCOUYETAHUSI aHIVIMIIM3MA C abCTPAKTHBIMU
MMeHaMu cylecTBuTenbHbIMU 13 npyrux cdep (Tipps to go, Impfen to go, Lesen to go).

6. B rpaduyeckom obopmIeHMM KOMIIO3UTOB U T€KOMIIO3UTOB C KOMIIOHEHTOM t0 g0 HAOJIOAAETCs BIUSIHUE
AQHTJIMIICKOTO S13bIKA — JIOITyCKAeTCs Pa3/ie/ibHOe HamycaHue KOMIIOHEHTOB CJIOKHOTO CI0Ba.

7. OYHKIMUM 3aMMCTBOBAHMS t0 80 B CJIOBOCOUYETAHUSX U CIIOXKHBIX cI0Bax AuddepeHIUPYOTCS.

[lepcriekTVBa maJbHENIIETO VCCAAO0BAHNS BUIUTCS HAMM B PACCMOTPEHMM IMPOIIECCOB afaNTaluyu K JIEKCUKO-
CeMaHTUUYeCKOl CcuCTeMe HeMeIIKOro SI3bIKa APYIMX aHTIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUII C 11ebl0 ONpeJe/eHus UX
(yHKIMOHANTBHOTO U CJIOBOOGPA30BATENHLHOTO MOTEHIIMAIA, UYTO, OUEBUIHO, CITOCOGCTBYET BBISIBJIEHUIO CTEIEHU
BJIMSIHMSI @HTJIMIACKOTO SI3bIKA HAa HEMEI[KUIA SI3BIK.
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